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Annex 1 / Приложение 1 

Lot#1 /Лот№1 
 

TechnicalSpecifications / ТехническиеСпецификации 
 

Items to be 
Supplied*/ 

Поставляемыетова
ры * 

Quantity/ 
Количество 

Description / Specifications of Goods / 
Описание / Спецификациитоваров 

1.1 Defibrillator  
1.1 Дефибриллятор 
портативный 

1 pcs./ 
1 шт. 

Type/Тип External /наружный 

Pulse shape/Форма импульса Бифазный/ Bi-phase 

Energy level, J /Уровень энергии, Дж 170 - 200 J (± 15%)/ 170 – 200 Дж (±15 %) 
Sensitivity of heart rate measurement/ 
Чувствительность измерения ЧСС 

20 - 300 beats per minute/  
20 – 300 уд/мин 

The charge time of the energy storage 
device of the apparatus to the value 
corresponding to the maximum 
exposure dose/Время заряда 
накопителя энергии аппарата до 
величины соответствующей 
максимальной дозе воздействия 

No more than 15 seconds/ Не более 15 
сек 

1.2. Surgery suction 
pump/  
1.2 Всасывающий 
насос хирургии 

1 pcs./ 
1 шт. 

Vacuum adjusting/ 
Регулировка вакуума  

Manual/Ручная  

Capacity/Мощность Not less than 40 lit/hour 
Не менее 40 л/мин 

Max suction pressure/Максимальное 
давление всасывания 

Not less than 730 mm bar/ 
Не менее 730 мм бар 

Collection bottles /  
Сборные банки 

Not less than 2 autoclave able collection 
container with lid /Не менее 2 
автоклавируемого коллекционного 
контейнерана с крышкой 

Required to be equipped with a 
protective cap that completely prevents 
the ingress of aspirating liquids or 
emissions into the vacuum pump/ 
Должен быть оснащен защитным 
колпачком, который полностью 
предотвращает попадание 
аспирационных жидкостей или 
выделений в вакуумный насос 

Availability/Наличие 

Foot Switch/Ножной переключатель Availability/Наличие 

1.3. Resuscitation 
kit/ 
1.3 Набор 
реанимационный 

2 pcs./ 
2 шт. 

Quantity of respiratory kits for manual 
artificial ventilation of lungs (respiratory 
bag, 2 masks)/ 
Количество комплекта дыхательного 
для ручной исскуственной вентиляции 
легких (мешок дыхательный, с 2 
масками) 

1set/1 комплект 

Quantity of aspirators (suction unit) 
mechanical portable/ 
Количество аспираторов 

Not less than 1pcs/не менее 1шт 
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(отсасывателей) -механический 
портативный  

Quantity of air ducts (set universal)/ 
Количество воздуховодов (набор 
универсальный) 

1set/1 набор 

Quantity of laryngoscopes for 
emergency medical services (handle, 3 
blades)/ 
Количество ларингоскопов для скорой 
медицинской помощи (рукоять, 3 
клинка) 

Not less than 1pcs/не менее 1шт 

Endotrachealtubesingleuse/ 
Трубка эндотрахеальная 
однократного применения 

Not less than 3 pcs/не менее 3 шт 

Quantity of adapters (connector, 
adapter), flexible for intubation tubes, 
disposable/ 
Количество переходников (коннектор, 
адаптер) -гибкий для интубационных 
трубок одноразовый 

Not less than 1pcs/не менее 1шт 

Conductor (stiletto) for intubation 
disposable)/ 
Проводник (стилет) для интубации 
одноразовый 

Not less than 2 pcs/не менее 2 шт 

Set for adult conicotomy/Набор для 
коникотомии взрослый 

1set/1 набор  

Quantity of mouth screw extender/ 
Количество роторасширителя 
винтового 

Not less than 1pcs/не менее 1шт 

Tongue holder/Языкодержатель Not less than 1pcs/не менее 1шт 

Medical hemostatic forceps/ 
Зажим медицинский 
кровоостанавливающий 

Bent not less than 1 pcs, straight line not 
less than 1 pcs./ 
изогнутый не менее 1 шт., прямой не 
менее 1 шт. 

Quantity of bandage gauze medical 
sterile not less than 5 mx 10 cm/ 
Количество бинта марлевого- 
медицинский стерильный не менее 5 
м х 10 см 

Not less than 2 pcs/ неменее 2 шт 

Quantity of napkins gauze medical 
sterile not less than 16 x 14 cm / 
Количество салфеток - марлевые 
медицинские стерильные не менее 16 
х 14 см 

2sets/2 набора 

Quantity of hemostatic tourniquet/ 
Количество жгута - 
кровоостанавливающий 

Not less than 1 pcs/ неменее 1 шт 

Quantity of syringe type “Jane” single-
use sterile/ 
Количество шприц типа «Жане» 
однократного применения - 
стерильный 

Not less than 1 pcs/ неменее 1 шт 
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Quantity of cannula for peripheral veins/ 
Количество канюлей для 
периферических вен 

Not less than 4 pcs/ неменее 4 шт 

Quantity of medical rubber tube 
(tourniquet for intravenous injection)/ 
Количество трубок медицинских 
резиновых (жгут для в/в инъекций) 

Not less than 1 pcs/ неменее 1 шт 

Quantity of holders of infusion bottles 
(200 and 400 ml.)/ 
Количество держателей инфузионных 
флаконов (200 и 400 мл.) 

1set/1 набор 

Quantity of surgical sterilized gloves/ 
Количество перчаток хирургических 
стерильных 

Not less than 2 pcs/ неменее2шт 
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Lot#2 /Лот№2 
 
Technical Specifications / Технические Спецификации 
 

Items to be 
Supplied*/ 
Поставляемыетова
ры * 

Quantity/ 
Количество 

Description / Specifications of Goods / 
Описание / Спецификациитоваров 

2.1 ECG apparatus / 
2.1 
Электрокардиограф 

1 pcs./ 
1 штук. 

Recording speed on thermal printer / 
Скорость записи на термопринтере 

2 speeds: 25 and 50 mm/s / 
2 режима: 25 и 50 мм/с / 

Measurement of heart rate, beats per 
minute/ Измерение ЧСС, ударов в минуту  

From 20 to 300/ 
от 20 до 300 

Autonomous power supply/ Электропитание 
автономное 

Set of galvanic cells AA 
/Комплект гальванических 
элементов АА 

Software for inferring ECG results/ 
Программное обеспечение для вывода 
заключения ЭКГ 

Availability/Наличие 

2.2Pulse oximeter/ 
2.2 Пульсовый 
оксиметр 

4 pcs./ 
4 штук. 

The measured range of SpO2 (oxygen 
saturation in the blood)/Измеряемый 
диапазон SpO2(насыщение кислорода в 
крови) 

70-99% 

Heart Rate/Частота пульса From 30 to 250 beats / min + 2% 
От 30 до 250 уд / мин + 2% 

2.3 Apparatus 
ultrasound, 
stationary with 
Doppler/ 
2.3 Аппарат 
ультразвуковой, 
портативный с 
Доплером 
 

1 pcs./ 
1 штук. 

Apparatus ultrasound, stationary with Doppler and with not less than 2 sensors, 
colour printer/Аппарат ультразвуковой, портативный с Доплером и с не менее 
2 датчиками, цветной принтер 

Operating Systems: B-, M-modes, color M-mode, pulse-wave-doppler, Rotary 
continuous wave Doppler. Color correction functions such as Angio color, color 
saving and capture. To be able to use a pulsed color Doppler on all converters/ 
Система для выполнения: B-, M-режимы, цвет М-режим, импульсно-
волновой-доплер, Поворотный непрерывная волна Допплер. Функции 
цветокоррекции, такие как цвет Angio, сохранение и захват цвета. Чтобы 
можно было использовать импульсный цветной допплер на всех 
преобразователях. 

Scanning/ 
Сканирование 

Broadband and multifrequency/ 
Широкополосное и 
многочастотное 

Frequency range of ultrasound diagnostic 
system/ 
Частотный диапазон ультразвуковой 
диагностической системы 

1-15 MHz/ 
1-15 MГц 

USP port/ 
USB-порт 

Not less than 2/ 
Не менее чем 2 

Maximum penetration depth of ultrasound 
beam in B mode/ 
Максимальная глубина проникновения 
ультразвукового луча в B-режиме 

Not less than 30 cm 
Не менее, чем 30 cм 

Harmonic image mode (tissue harmonic 
shooting)/ 
Режим гармонического изображения 

Availability/ Наличие 
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(тканевая гармоническая съемка) 

Color M-mode: Combination with color flow 
display modes (CFM) and color flow mapping/ 
Цветной M-режим: Комбинация с 
режимами отображения цветового потока 
(CFM) и картированием потока цвета ткани 

Availability/Наличие  

The availability of free speed control in 
Doppler mode while working in combined 
modes (2D / PW / CD)/ 
Наличие свободного регулировки скорости 
в режиме Допплера во время работы в 
комбинированных режимах (2D / PW / CD) 

Availability/ Наличие 

CW - ContinuousDopplerWaveMode/CW - 
Режим непрерывной доплеровской волны 

Availability/ Наличие 

CFM - Displays the color flow in accordance 
with the speed/ 
CFM - Отображение цветового потока в 
соответствии со скоростью 

Availability/ Наличие 

PD - Displays the color flow according to the 
energy 
PD - Отображение цветового потока в 
соответствии с энергией 

Availability/ Наличие 

DTI - Dopplerography of tissues/ 
DTI –Допплерография тканей 

Availability/ Наличие 

3D / 4D Mode with Wide Mode Open Method 
in Mode B/ 
3D/4D Режим с технологией широко 
открытого метода в режиме B 

Availability/ Наличие 

2.4 Digital 
Thermometer/ 
2.4 Электронный 
термометр 

10 pcs/ 
10 штук 

Material/ 
Материал 

Plastic, waterresistant 
Пластик, водостойкий 

Measurement time/ 
Время измерения 

Not less than 60 seconds/ 
Не менее чем 60 сек. 

Accuracy of measurement/ 
Точность измерения 

+0.1° C 
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Lot#3 /Лот№3 

 
Technical Specifications / Технические спецификации 

 

Items to be 
Supplied*/ 

Поставляемыетова
ры * 

Quantity/ 
Количество 

Description / Specifications of Goods /  
Описание / Спецификациитоваров 

3.1 Surgical set for 
trauma cases/ 
3.1 Большой 
хирургический 
набор  

1 set/ 
1набор 

Each set of tools required to be packed separately together with a metal container 
for sterilization. For each set of tools, there must be a separate list of packages/ 
Каждый набор инструментов будет упакован отдельно вместе с 
металлическим контейнером для стерилизации. Для каждого набора 
инструментов должен быть отдельный список упаковок. 

Packing place №1/Упаковочное место №1 
Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not less than 0.7 mm / Анодированный 
алюминий, толщина не менее 0,7 мм, 
(Diameter not less than 290x height not less than 240 mm) - 1 piece/ (Диаметр не 
менее 290x высота не менее 240 мм) - 1 шт 

Needle holder/ 
Иглодержатель  

160 mm - 3 pcs./ 
160 мм - 3 шт.  

Needle holder/ 
Иглодержатель  

200 mm - 3 pcs./ 
200 мм - 3 шт.  

Needle holder/ 
Иглодержатель  

250 mm - 1 pcs./ 
250 мм - 1 шт.  

Korntsang bent/ 
Корнцанг изогнутый 

Curved in the plane, length 250 mm - 
3pcs./ 
изогнутые в плоскости, длина 250 мм - 
3шт 

Korntsang straight/ 
Корнцанг прямой  

Length 250 mm - 4pcs./ 
длина 250 мм - 4 шт. 

Scissorssurgicalin/ 
Ножницы хирургические в/и  

Length 150 mm - 3 pcs./длина 150 мм - 
3 шт. 

Scissors blunt-ended in / 
Ножницы тупоконечные в/и 

Length 170 mm - 2pcs./ 
Длина 170 мм - 2 шт. 

Scissors blunt-ended in / 
Ножницы тупоконечные в/и 

Length 125 mm - 3 pcs./ 
Длина 125 мм - 3 шт. 

Scissors blunt-ended in / 
Ножницы тупоконечные в/и 

Length 140 mm - 4pcs./ 
Длина 140 мм - 4 шт. 

Scissors for cutting bandages with a 
button/ 
Ножницы для разрезания повязок с 
пуговкой  

Length 185mm - 1pcs./ 
Длина 185мм - 1 шт. 

Scissors for dissecting soft tissues in 
deep cavities in / 
Ножницы для рассечения мягких 
тканей в глубоких полостях в/и 

Length230 mm - 1pcs./ 
Длина 230 мм - 1 шт. 

Scissors for dressing material/ 
Ножницы для перевязочного 

Length 220 mm - 2pcs./ 
Длина 220 мм -2 шт. 
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материала  

Edge scissors/ 
Ножницы реберные  

Length 220 mm - 1pcs./ 
Длина 220 мм- 1 шт. 

Scissors with one pointed end/ 
Ножницы с одним остроконечным 
концом  

Straight, length140 mm - 4 pcs./ 
прямые, длина140 мм- 4 шт. 

Scissors blunt-ended / 
Ножницы тупоконечные 

Straight, length140 mm - 4 pcs./ 
прямые, длина140 мм- 4 шт. 

Scissors blunt-ended / 
Ножницы тупоконечные 

Straight, length170 mm - 4 pcs./ 
прямые, длина170 мм- 4 шт. 

Clamp for temporary clamping of the 
aorta and pulmonary artery/ 
Зажим для временного пережатия 
аорты и легочной артерии 

With a silicon, with a double bend, 
length 260 mm - 2 pcs. 
с кремьелерой, с двойным изгибом, 
длина260 мм, 2 шт. 

Clamp for temporary clamping of 
blood vessels/ 
Зажим для временного пережатия 
сосудов 

With a silicon, curved in the plane under 
120о, length 210 mm - 4pcs./ 
с кремьелерой, изогнутые по 
плоскости под углом, длина210 мм- 4 
шт. 

Clampforbileducts/ 
Зажим для желчных протоков 

Curved, length220 mm- 4 pcs./ 
изогногнутые, длина220 мм- 4 шт. 

Clamp for the gallbladder/ 
Зажим для желчного пузыря 

Final, length220 mm- 3 pieces / 
окончатые, длина220 мм- 3 шт/ 

Clamp for capturing the intestinal 
wall/ 
Зажим для захвата кишечной стенки 

Straight, length230 mm- 4 pcs./ 
прямой, длина230 мм- 4 шт. 

Clamp for esophagus/ 
Зажим для пищевода 

Hard, length 230 mm -3 pcs./ 
жесткий, длина230 мм -3 шт. 

Clamp for esophagus/ 
Зажим для пищевода 

Elastic, length 230 mm- 3 pcs./ 
эластичный, длина230 мм- 3 шт. 

Clamp for the pancreas/ 
Зажим для поджелудочной железы 

2 pcs/2 шт. 

Case for needles/ 
Корпус для иголок 

approximate size 65x15 mm - 3 pieces/ 
приблизительный размер 65x15 mm - 
3 шт. 

The surgical needle is curved in a circle 3/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.6, a stretched length of 20, a triangular profile – 20pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 3/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,6, растянутой длине 20, треугольному профилю - 20 шт 

The surgical needle is curved in a circle 3/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.7, a stretched length of 28, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 3/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,7, растянутой длине 28, треугольному профилю - 20 шт 

The surgical needle is curved in a circle 3/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 1.1, a stretched length of 50, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 3/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 1,1, растянутой длине 50, треугольному профилю - 20 шт 

The surgical needle is curved in a circle 3/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 1.2, a stretched length of 55, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 3/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 1,2, растянутой длине 55, треугольному профилю - 20 шт 

The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
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of 0.6, a stretched length of 20, a triangular profile – 30 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,6, растянутой длине 20, треугольному профилю - 30 шт 
The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 1.0, a stretched length of 45, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подрессоренный глаз, диаметру 
проволоки 1,0, растянутой длине 45, треугольному профилю - 20 шт 
The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 1.2, a stretched length of 55, a triangular profile – 50 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 1,2, растянутой длине 55, треугольному профилю - 50 шт 

The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 1.0, a stretched length of 45, a round profile – 10 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 1,0, растянутой длине 45, круглому профилю - 10 шт 
The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.8, a stretched length of 36, a round profile – 10 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,8, растянутой длине 36, круглому профилю - 10 шт 

The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.8, a stretched length of 32, a round profile – 10 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,8, растянутой длине 32, круглому профилю - 5 шт 

The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.7, a stretched length of 45, a round profile – 50 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,7, растянутой длине 45, круглому профилю - 50 шт 

The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.6, a stretched length of 30, a round profile – 50 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,6, растянутой длине 30, круглому профилю - 50 шт 

The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.6, a stretched length of 20, a round profile – 50 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,6, растянутой длине 20, круглому профилю - 50 шт 

The surgical needle is curved in a circle 4/8, trimmed with an eye, a wire diameter 
of 0.4, a stretched length of 22, a round profile – 5 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по кругу 4/8, подстриженному глазу, диаметру 
проволоки 0,4, растянутой длине 22, круглому профилю - 5 шт 

Packing place №2/Упаковочное место №2 
Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not less than 0.7 mm / 
Анодированныйалюминий, толщина не менее 0,7 мм, 

(Diameter not less than 290x height not less than 240 mm) - 1 
piece/(Диаметр не менее 290x высота не менее 240 мм) - 1 шт 

Clampforrectum/ 
Зажим для прямой кишки  

2 pcs/2 шт. 

Clamp intestinal/ 
Зажим кишечный  

Elastic for adults curved, 235 mm - 3 
pcs./ 
эластичный для взрослых изогнутый, 
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235 мм - 3 шт.  

Clamp intestinal/ 
Зажим кишечный  

Elastic for adults straight, 240 mm, - 3 
pcs./ 
эластичный для взрослых прямой, 240 
мм, - 3 шт.  

Bloodstopping clamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 

Curved along the plane -12 pcs./ 
изогнутый по плоскости 140 мм- 12 шт. 

Bloodstoppingclamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 

serrated curved No. 1 - 6 pcs. 
serrated curved No. 2 - 6 pcs. 
serrated curved No. 3 - 6 pcs./ 
зубчатый изогнутый № 1 - 6 шт. 
зубчатый изогнутый № 2 - 6 шт. 
зубчатый изогнутый № 3 - 6 шт. 

Bloodstoppingclamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 

serrated straight line No. 1 - 5 pcs. 
serrated straight line No. 2 - 5 pcs./ 
зубчатый прямой №1 - 5 шт. 
зубчатый прямой № 2 - 5 шт. 

Bloodstoppingclamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 

1x2 tooth serrated straight line No. 1 - 5 
pcs. 
serrated straight line No. 2 - 5 pcs./ 
1х2 зубый зубчатый прямой № 1 - 5 
шт. 
зубчатый прямой № 2 - 5 шт. 

Clamp/Зажим with a fastener for attaching operational 
linen to the peritoneum, length230 mm-
200 mm - 12 pcs. 
с кремальерой для прикрепления 
операционного белья к брюшине, 
длина230 мм -200 мм - 12 шт. 

Clamp for the kidney foot/ 
Зажим для почечной ножки  

byradius № 2 (large)- 2 pcs. 
по радиусу №2 (большой) -2 шт. 

Packing place №3/Упаковочное место №3 

Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not less than 0.7 mm / Анодированный 
алюминий, толщина не менее 0,7 мм, 
(Diameter not less than 290x height not less than 240 mm) - 1 piece/ 
(Диаметр не менее 290x высота не менее 240 мм) - 1 шт 

Dissector/Диссектор 
Curved, length 230 mm - 1 pcs./ 
Изогнутый, длина230 мм - 1 шт. 

Dissector/Диссектор 
Vascular, length 230 mm -3 pcs./ 
Сосудистый, длина230 мм- 3 шт. 

Chisel with hexagon handle/ 
Долото с шестигранной ручкой 

Length 250 mm -2 pcs./ 
Длина 250 мм -2 шт. 

Mirrorforkidneys/ 
Зеркало для отведения почек 

1pcs/1 шт. 

Surgicalprobingprobe/ 
Зонд хирургический желобоватый 

170 mm -1 pcs./ 
170 мм 1 шт. 

Surgicalprobingprobe/ 
Зонд хирургический желобоватый 

With a button (proctological) length 215 
mm - 1 pcs./ 
с пуговкой (проктологический) длина 
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215 мм - 1 шт. 
 

Surgicalprobingprobebilateral/ 
Зонд хирургический пуговчатый 
двусторонний  

1pcs/1 шт. 

Hook Tracheotomy Sharp / 
Крючок трахеотомический острый 

1pcs/ 1 шт. 

Buyalsky’s spatula for pushing the 
entrails /Лопаточка Буяльского для 
оттеснения внутренностей 

1 pcs./ 
1 шт. 

Forceps anatomy/ 
Пинцет анатомический  

General purpose PA 150x2,5 -8 pcs; PA 
200 mm x2,5 - 8 pcs./ 
общего назначения ПА 150х2,5 -8 шт.; 
ПА 200 мм х2,5 – 8 шт. 

Forceps surgical /Пинцет 
хирургический  

General purpose ПХ 150х2,5 -6 pcs/ 
общего назначения ПХ 150х2,5- 6 шт. 

Forceps surgical /Пинцет 
хирургический  

General purpose ПХ 200х2,5 -6 pcs/ 
общего назначения ПХ 200х2,5-6 шт. 

Early extender for soft tissues/ 
Ранорасширитель для мягких тканей  

1pcs/1 шт. 

Early Rack Extender/ 
Ранорасширитель реечный  

1pcs/1 шт. 

Tracheotomy dilator/ 
Расширитель трахеотомический  

1pcs/1 шт. 

Mouth expander/ 
Роторасширитель  

With cremalie big 190mm – 1pcs/ 
с кремальерой большой 190мм 1 шт. 

Handle of the scalpel/  
Ручка скальпеля 

8pcs/8 шт. 

Blades for the scalpel / 
Лезвия для скальпеля  

2 packs (each 100 pieces)/ 
2 упаковки (каждый 100 шт) 

Scalpel bumpy/ 
Скальпель брюшистый 

MediumSat 150х40 - 4 pcs./ 
средний Сб 150х40 -4 шт. 

Scalpelsharppointed/ 
Скальпель остроконечный  

MediumCo 150х40 -4 pcs./ 
средний Со 150х40 -4 шт. 

Pipe tracheatype LUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

size 5 mm for adults - 2pcs./ 
размер 5 мм для взрослых -2шт 

Pipe tracheatype LUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

size 6 mm for adults - 2pcs./ 
размер 6 мм для взрослых - 2шт 

Pipe tracheatype LUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

size 7 mm for adults - 2pcs./ 
размер 7 мм для взрослых - 2шт 

Pipe tracheatype LUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

size 8 mm for adults - 2pcs./ 
размер 8 мм для взрослых - 2шт 

Pipe tracheatype LUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

size 9 mm for adults - 2pcs./ 
размер 9 мм для взрослых - 2шт 

Pipe tracheatype LUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

Size 10 mm for adults - 2pcs./ 

размер 10 мм для взрослых - 2шт 

Spatula for the tongue/ 
Шпатель для языка 

Length 170 mm - 2 pcs./ 
Длина 170 мм - 2 шт. 

Tongs for gripping the lung/ 
Щипцы для захватывания легкого 

Straight, length 240mm - 2 pcs./ 
прямые, длина 240мм - 2 шт. 

Tongs for capturing the intestinal wall/ 
Щипцы для захватывания кишечной 

Length 250 mm - 2 pcs./ 
Длина 250 мм - 2 шт. 
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стенки  

Tongs for extraction of gall and kidney 
stones/Щипцы для извлечения 
желчных и почечных камней  

Length 200 mm - 3 pcs./ 
Длина 200 мм - 3 шт. 

Tongs for extraction of gall and kidney 
stones in/Щипцы для извлечения 
желчных и почечных камней в/и  

№3- 1 pcs./ 
№3- 1 шт. 

Hemorrhoidal forceps/ 
Щипцы геморроидальные  

The final, length for adults is 245 mm - 3 
pcs./Окончатые для взрослых длина 
245 мм - 3 шт. 

Polypic Forceps/ 
Щипцы полипные  

The final, length 200 mm - 2 pcs./ 
Окончатые, длина 200 мм - 2 шт. 

Clamping tongs for vascular seizure/ 
Щипцы-зажим окончатые для 
захвата сосудов  

1 pcs/1 шт. 

Tongue holder for adults/ 
Языкодержатель для взрослых  

Length 170mm-1pcs/ 
Длина 170 мм - 1 шт. 

Packing place#4/Упаковочное место №4 

Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not less than 0.7 mm / 
Анодированныйалюминий, толщина не менее 0,7 мм, 
(Diameter not less than 290x height not less than 240 mm) - 1 piece/(Диаметр не 
менее 290x высота не менее 240 мм) - 1 шт 

Expander/Распатор  3pcs/3 шт. 

Spoon bone double-sided/ 
Ложка костная двухсторонняя 

Sharp – pcs/острая 2 шт. 

Amputation Knife/  
Нож ампутационный 

2 pcs/2 шт. 

Breast resection knife/ 
Ножрезекционный брюшистый 

NL 166x55 -1 pcs./ 
НЛ 166х55 -1 шт. 

Knife cartilage costal/ 
Нож хрящевой реберный 

1pcs/1 шт. 

Saw frame/Пила рамочная  1pcs/1 шт. 

Hammer surgical/ 
Молоток хирургический 

Metal with cover 41x50 mm-1 pcs./ 
металлической с накладкой 41х50 мм- 
1 шт. 

Anesthesia mask/ 
Маска наркозная  

Folding (skeleton) -1 pcs. 
складная (каркас) 1 шт. 

Tape centimeter/ 
Лента сантиметровая  

1pcs/1 шт. 

Urethral catheters/ 
Катетеры уретральные  

12pcs/12 шт. 

Cuticle nippers for operation on the 
spine of Liston/ 
Кусачки костный для операции на 
позвоночнике Листона 

1pcs/1 шт. 

Surgery hook/Крючок хирургический 6pcs/6 шт. 

Needle, metal 
Игольник металлический  

1pcs/1 шт. 

A set for drilling bones/ 1 set/1 комплект 
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Комплект для сверления костей 

3.2 Small surgical 
set/ 
3.2 Малый 
хирургический 
набор 

1set/ 
1 набор 

Each set of tools required to be packed separately together with a metal container 
for sterilization. For each set of tools, there must be a separate list of packages/ 
Каждый набор инструментов будет упакован отдельно вместе с 
металлическим контейнером для стерилизации. Для каждого набора 
инструментов должен быть отдельный список упаковок. 
Scalpel (handle)/ 
Скальпель (рукоятка) 

№. 3, length 120 mm - 1 pcs./ 
№ 3, длина120мм - 1 шт. 

Scissors surgical/ 
Ножницы хирургические  

vertically-bentwithonesharpend, length 
145 mm - 1 pcs./вертикально-
изогнутые с одним острым концом, 
длина145 мм - 1 шт. 

Scissors dissection, Metzenbaum/ 
Ножницы диссекционные, по 
Metzenbaum,  

verticallybent, blunt-ended, length 145 
mm - 1 pcs./вертикально-изогнутые, 
тупоконечные, длина 145 мм - 1 шт. 

Anatomy forceps/ 
Пинцет анатомический 

145 mm - 1 pcs./ 
145 мм - 1 шт. 

Surgical forceps/ 
Пинцет хирургический 

1x2 teeth, standard, 145 mm - 1 pcs./ 
1х2 зубый, стандартный, 145 мм - 1 шт. 

Surgical forceps/ 
Пинцет хирургический 

1x2 teeth, narrow, length 145 mm - 1 
pcs./1х2 зубый, узкий, длина 145 мм - 
1 шт. 

Tweezers for splinters/ 
Пинцет для осколков 

By Feilchenfeldt, length 90mm - 1 pcs./ 
по Feilchenfeldt, длина90мм - 1 шт. 

Hemostatic forceps/ 
Зажим кровоостанавливающий 

By Halsted-Mosquito, curved, length 
120mm - 2 pcs./ 
по Halsted-Mosquito, изогнутый, 
длина120мм - 2 шт. 

Hemostatic forceps/ 
Зажим кровоостанавливающий 

By Pean, curved, length165 mm - 1 pcs./ 
по Pean, изогнутый, длина165 мм - 1 
шт. 

Hemostatic forceps/ 
Зажим кровоостанавливающий 

by Kocher, curved, length 160mm - 1 
pcs./ 
по Kocher, изогнутый, длина160мм - 1 
шт. 

Clamp for clothes 
Зажим для белья 

by Tohoku, with flat ends, length 105 
mm - 2 pcs./ 
по Tohoku, с плоскими концами, 
длина105 мм - 2 шт. 

Korntsang/ 
Корнцанг 

By Gross-Maier, straight, length 220mm - 
1 pcs./ 
по Gross-Maier, прямой, длина220мм - 
1 шт 

Retractor sharp 
Ретрактор острый 

2 teeth, 165 mm - 2 pcs./ 
2 зубца, 165 мм - 2 шт. 

Retractor blunt/ 
Ретрактор тупой 

by Weitlaner, 3 x 4 teeth, blunt, length 
135 mm - 1 pcs./ 
по Weitlaner, 3 х 4 зубца, тупой, 
длина135 мм - 1 шт. 

Needle holder/Иглодержатель by Crile-Wood, straight, length150mm - 
1 pcs./ 
по Crile-Wood, прямой, длина150мм - 
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1 шт. 
 

Medical cup/ 
Чашка медицинская 

1pcs/1 шт. 

3.3 Laryngoscope/ 
3.3 Ларингоскоп 

2 pcs/ 
2 шт 

Laryngoscope blades required to be 
with xenon bulbs/ 
Лезвия ларингоскопа должна быть с 
ксеноновыми лампами 

1pcs/1 шт 

Material of handle and blade/ 
Материал рукоятки и лезвия 

Stainless steel, resistant to corrosion and 
disinfectant solutions/ 
Нержавеющая сталь, стойкая к 
коррозии и дезинфицирующим 
растворам 

Battery Type/ 
Тип батареи 

Inductive battery handle/ 
Ручка индуктивного аккумулятора 

Light/Свет Xenon lamp/Ксеноновая лампа 
Type of light transmission/ 
Типсветопропускания 

Fiberopticcable 
Оптоволоконный кабель 

Macintosh laryngoscopic blade 3 size/ 
Макинтошское ларингоскопическое 
лезвие 3 размер 

1pcs/1 шт 

Macintosh laryngoscopic blade 4 size/ 
Макинтошское ларингоскопическое 
лезвие 4 размер 

1pcs/1 шт 

Macintosh laryngoscopicblade 5 size/ 
Макинтошское ларингоскопическое 
лезвие 5 размер 

1pcs/1 шт 

Plastic box for laryngoscope and 
blades/ 
Пластиковая коробка для 
ларингоскопа и лезвий 

1pcs/1 шт 

Spare xenon lamp/ 
Запасная ксеноновая лампа 

2pcs/2шт 
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Lot#4 /Лот№4 
 
Technical Specifications / ТехническиеСпецификации 

Items to be 
Supplied*/ 

Поставляемыетова
ры * 

Quantity/ 
Количество 

Description / Specifications of Goods / Описание / Спецификациитоваров 

4.1 Autoclave/ 
4.1 Aвтоклав 

1 pcs/ 
1 шт 

Cover material-preferably to use stainless steel or at least a strong corrosion-
resistant metal covering. (For example, galvanized sheet metal, epoxy coated with 
curedheat treatment)/ 
Материал корпуса - предпочтительно использовать нержавеющую сталь или, 
по меньшей мере, прочное антикоррозионное покрытие из металла. 
(Например, оцинкованный листовой металл, покрытый эпоксидной смолой, 
отвержденный термообработкой) 

Capacity: Not less than 60 liters 
Вместимость: Не меньше чем 60 литров 

Internal Camera - fully shrouded cameras to ensure uniform heating for consistent 
sterilization conditions for all loads in the chamber. Stainlesssteelmaterial, 
preventing stresscracking/ 
Внутренняя камера- полностью рубашечные камеры для обеспечения 
равномерного нагрева для согласованных условий стерилизации при всех 
нагрузках в камере. Материал из нержавеющей стали, предотвращение 
растрескивания под напряжением 

Required an automatic level control 
before, during and after the 
sterilization cycle 
Требуется наличие автоматического 
контроля уровня до, вовремя и 
после цикла стерилизации.  

Availibility / Наличие 

Temperature range / 
Диапазон температур 

Up to 135 ° C/ 
до 135°C 

4.2 Ultrasonic 
cleaner for surgical 
instruments/ 
4.2 Ультразвуковой 
очиститель для 
хирургических 
инструментов 
 

1 pcs/ 
1шт 

Bodymaterial/ 
Материал корпуса  

Stainless steel / 
Нержавеющая сталь 

Material of the cleaning tank/ 
Материал очищающего бака  

Stainless steel, without soldering, 
waterproof/ 
Нержавеющая сталь, без пайки, 
водонепроницаемая 

Cover material 
Материал крышки 

Stainlesssteel / 
Нержавеющая сталь  

Tank capacity/ 
Объем бака 

Not less than 7 liters/ 
Не меньше чем 7 литров 

Ultrasound power/ 
Ультразвуковая мощность 

Not less than 100 W/ 
Не меньше чем 100 W  

Frequency/Частота  
Not less than 20kHz / 
Не менее 20кГц 

Timer/Таймер  
Not less than 1 minute/ 
Не менее 1 минуты 
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Lot#5 / Лот№5 
 
Technical Specifications / ТехническиеСпецификации 

 

Items to be 
Supplied*/ 

Поставляемыетова
ры * 

Quantity/ 
Количество 

Description / Specifications of Goods / Описание / Спецификациитоваров 

5.1Splint for 
immobilization, sets/ 
5.1 Шины для 
иммобилизации, 
наборы 

5 pcs/ 
5 шт 

A set of vacuum splints: A set for fracture for adults and children/ 
Набор вакуумных шин: Набор для перелома для взрослых и детей 

The splint for immobilization for 
adults/ 
Шина для иммобилизации для 
взрослых 

Not less than 1 pcs/неменее1 шт. 

Bag for storage and transportation/ 
Сумка для хранения и 
транспортировки 

Not less than 1 pcs/не менее 1 шт. 

Collar set 
To provide emergency assistance for 
injuries of the cervical spine and 
head/ 
Комплект воротника 
Для оказания экстренной помощи 
при травмах шейного отдела 
позвоночника и головы 

1 set/1 комплект 

Spinal shield with patient fixation 
system and cervical spine / 
Спинальный щит с системой 
фиксации пациента и шейного 
отдела позвоночника 

Not less than 1 pcs/не менее 1 шт. 

5.2 Spatula 
disposable/ 
5.2 Шпатель 
одноразовый 

2 packs/ 
2 упаковки 

Packing/Упаковка Not less than 100 pcs/не менее 100 шт. 

Material/Материал Wood, plastic/дерево, пластмасса  

Form/Форма Roundededge, polishedsurface/ 
Скругленный край, полированная 
поверхность 

Sizes/Размеры Not less than 140x18 mm, thickness 1.8 
mm/Не менее 140х18 мм, толщина 1,8 
мм 

Form of issue/ 
Форма выпуска 

individually packed, 100 pieces in the box/ 
индивидуально упакован, по 100 шт. в 
коробке 
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Lot#6 /Лот№6 
 
Technical Specifications / ТехническиеСпецификации 

 
 

Items to be 
Supplied*/ 

Поставляемыетова
ры * 

Quantity/ 
Количество 

Description / Specifications of Goods / Описание / Спецификациитоваров 

6.1 Field mobile 
hospital based on 
pneumonic frame 
modules/ 
6.1 Полевой 
мобильный 
госпиталь на базе 
пневмокаркасных 
модулей 

1 pcs/ 
1 шт 

Receiving and sorting module on the basis of a 
tent for reception, temporary accommodation, 
registration of victims, first aid, sorting, working 
with documentation, etc .;/ 
Приемно-сортировочный модуль на базе 
палаткидля приема, временного размещения, 
регистрации пострадавших, оказания первой 
помощи, проведения сортировки, работы с 
документацией и т.д.; 

Size: not less than 9 x 4x2,5 
meters/ 
Размер: Не менее 9 х 4 х 2,5 
м 

Preoperative-sterilization module based on tent, 
an operational module based on a tent, designed 
to simultaneously carry out surgical interventions 
under general anesthesia/ 
Предоперационно-стерилизационный модуль 
на базе палатки, операционный модуль на 
базе палатки, рассчитанный для проведения 
оперативных вмешательств под общей 
анестезией. 

Size: not less than 9x4x2,5 
meters/ 
Размер: Не менее 9 х 4 х 2,5 
м 

Economic module/ 
Хозяйственный модуль 

Size: not less than 9x4x2,5 
meters/Размер: Не менее 9 х 
4 х 2,5 м 

Sets of electric lighting (lamps, sockets, electrical 
panels, cable) for each tent/Комплекты 
электроосвещения (лампы, розетки, 
электрощиты, кабель) на каждую палатку. 

Availability/ 
Наличие 

Pump for the installation of pneumatic frame 
tents/Насос для установление 
пневмокаркасных палаток 

Availability/ 
Наличие 

Heating and cooling module system/ 
Система отопления и охлаждения модуля 

Availability/ 
Наличие 

Possibility to equip the module with removable partitions and interior decoration/ 
Возможность оснащение модуля съемными перегородками и оформление 
внутренних помещений 
Insulated isothermal multilayer foil / 
Утеплитель изотермический многослойный фольгированный  
The inner coarse cover consists of 3 parts for easy handling (washing) in case of 
contamination/ 
Внутренний слой состоит из 3-х частей для удобства обработки (стирки) в 
случае загрязнения 

Underlayment/Подстил Availability/Наличие 

6.2.Generator/ 
6.2 Генератор 

2 pcs/ 
2 шт 

Power/ Мощность 
Not less than 4kW /  
не менее 4кВт 
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Voltage/ Напряжение 230 V/ 230 В 

Type of fuel /Вид топлива Gasoline/ бензин 
Time of continuous work/Время непрерывной 
работы 

more than 9 hours/ 
более 9 часов 

Generator weight/ Масса генератора 
Not more than 90 kg/ 
Не более 90 кг 
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Annex 2 / Приложение 2 

 
FORM FOR SUBMITTING SUPPLIER’S QUOTATION 

(This Form must be submitted only using the Supplier’s Official Letterhead/Stationery)/ 
ФОРМА ПРЕДСТАВЛЕНИЯ ПРЕДЛОЖЕНИЯ ПОСТАВЩИКА 

(Данная форма должна быть представлена на официальном бланке Поставщика) 
 

 
 

We, the undersigned, hereby accept in full the UNDP General Terms and Conditions, and hereby offer to 
provide the works listed below in conformity with the specifications and requirements of UNDP as per RFQ: Osh ABDP 
11-2018 “Procurement of medical equipment” (6 Lots)”/ Мы, нижеподписавшиеся, настоящим принимаем 
полностью Общие условия и положения ПРООН и настоящим предлагаем предоставление перечисленных ниже 
работ, в соответствии с спецификациями и требованиями ПРООН ЗКП: OshABDP 11-2018: «Закупка медицинского 
оборудования» (6 Лотов). 
 
TABLE A:  Offer to Supply Goods Compliant with Technical Specifications and Requirements 
ТАБЛИЦА А: Предложение на поставку товаров, соответствующих техническим спецификациям и требованиям: 
 

Lot# 1 
/  

Lot№1 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

Quantity 
(pcs)/ 

Количество 
(шт) 

Price per item 
in USD without 

VAT/ 
Стоимость за 

единицу в 
долларах США 

без НДС 

Total 
Price 

In USD without 
VAT/ Общая 
стоимость 

в долларах США 
без НДС 

1.1 
Defibrillator portable/ 
Дефибриллятор портативный 

1 pcs/ 
1 шт 

  

1.2 
Surgery suction pump/  
Всасывающий насос хирургии 

1 pcs/ 
1 шт 

  

1.3 
Resuscitation kit/ 
Набор реанимационный 

2pcs/ 
2 шт 

  

Total price of Goods/ 
Общая стоимость товаров 

 

Cost of transportation / 
Транспортныерасходы 

 

Total Final and All-Inclusive Price Quotation in USD without VAT / 
Общая стоимость предложения, включая все расходы, в долларах США без НДС 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати: 
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Item/s to be 
Supplied/ 

Поставляемые 
товары 

 

Detailed technical specifications of Goods / 
Детальныетехническиеспецификации товаров 

Indicate exact and full specifications of the equipment proposed (please refer to required 
specifications indicated in Annex 1) /Укажите точные и полные спецификации предлагаемого 
оборудования (пожалуйста обратите внимание на требуемые спецификации, указанные в 
приложении 1)  

1.1 Defibrillator  
1.1Дефибриллятор 
портативный 

Model/Модель Specify/Указать 

Type/Тип  

Pulse shape/Форма импульса  
Energy level, J /Уровень энергии, Дж  

Sensitivity of heart rate measurement/ 
Чувствительность измерения ЧСС 

 

The charge time of the energy storage device of the 
apparatus to the value corresponding to the 
maximum exposure dose/Время заряда 
накопителя энергии аппарата до величины 
соответствующей максимальной дозе 
воздействия 

 

1.2. Surgery suction 
pump/  
1.2 Всасывающий 
насос хирургии 

Model/Модель Specify/Указать 

Vacuum adjusting/Регулировка вакуума  

Capacity/Мошность  

Max suction pressure/Максимальное давление 
всасывания 

 

Collection bottles /  
Сборные банки 

 

Required to be equipped with a protective cap that 
completely prevents the ingress of aspirating liquids 
or emissions into the vacuum pump/ Должен быть 
оснащен защитным колпачком, который 
полностью предотвращает попадание 
аспирационных жидкостей или выделений в 
вакуумный насос 

 

Foot Switch/Ножной переключатель  

1.3. Resuscitation 
kit/ 
1.3 Набор 
реанимационный 

Model/Модель Specify/Указать 

Quantity of respiratory kits for manual artificial 
ventilation of lungs (respiratory bag, 2 masks)/ 
Количество комплекта дыхательного для ручной 
исскуственной вентиляции легких (мешок 
дыхательный, с 2 масками) 

 

Quantity of aspirators (suction unit) mechanical 
portable/ 
Количество аспираторов (отсасывателей) -
механический портативный  

 

Quantity of air ducts (set universal)/ 
Количество воздуховодов (набор универсальный) 

 

Quantity of laryngoscopes for emergency medical 
services (handle, 3 blades)/ 
Количество ларингоскопов для скорой 
медицинской помощи (рукоять, 3 клинка) 

 

Endotrachealtubesingleuse/ 
Трубка эндотрахеальная однократного 
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применения 

Quantity of adapters (connector, adapter), flexible 
for intubation tubes, disposable/ 
Количество переходников (коннектор, адаптер) -
гибкий для интубационных трубок одноразовый 

 

Conductor (stiletto) for intubation disposable)/ 
Проводник (стилет) для интубации одноразовый 

 

Set for adult conicotomy/Набор для коникотомии 
взрослый 

 

Quantity of mouth screw extender/ 
Количество роторасширителя винтового 

 

Tongue holder/Языкодержатель  

Medical hemostatic forceps/ 
Зажим медицинский кровоостанавливающий 

 

Quantity of bandage gauze medical sterile not less 
than 5 mx 10 cm/ 
Количество бинта марлевого- медицинский 
стерильный не менее 5 м х 10 см 

 

Quantity of napkins gauze medical sterile not less 
than 16 x 14 cm / 
Количество салфеток - марлевые медицинские 
стерильные не менее 16 х 14 см 

 

Quantity of hemostatic tourniquet/ 
Количество жгута - кровоостанавливающий 

 

Quantity of syringe type Jane single-use sterile/ 
Количество шприц типа Жане однократного 
применения - стерильный 

 

Quantity of cannula for peripheral veins/ 
Количество канюлей для периферических вен 

 

Quantity of medical rubber tube (tourniquet for 
intravenous injection)/ 
Количество трубок медицинских резиновых (жгут 
для в/в инъекций) 

 

Quantity of holders of infusion bottles (200 and 400 
ml.)/ 
Количество держателей инфузионных флаконов 
(200 и 400 мл.) 

 

Quantity of surgical sterilized gloves/ 
Количество перчаток хирургических стерильных 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
Stamp / Место для печати: 
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Lot#2 / Лот№2 
 

Lot# 2 
/  

Lot№2 
 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

 

Quantity 
(pcs)/ 

Количество 
(шт) 

 

Price per item in 
USD without 

VAT/ Стоимость 
за единицу в 

долларах США 
без НДС 

Total 
Price 

In USD without 
VAT/Общая 
стоимость 

в долларах США без НДС 

2.1 
ECG apparatus / 
Электрокардиограф  

1 pcs/ 
1 шт 

  

2.2 Pulse oximeter/ Пульсовыйоксиметр 
4 pcs/ 
4 шт 

  

2.3 
Apparatus ultrasound, stationary with Doppler/ 

Аппарат ультразвуковой, портативный с 
Доплером 

1pcs/ 
1 шт 

  

2.4 
2.4 DigitalThermometer/ 
Электронный термометр 

10 pcs/ 
10 шт 

  

Total price of Goods/ 
Общая стоимость товаров 

 

Cost of transportation / 
Транспортныерасходы 

 

Total Final and All-Inclusive Price Quotation in USD without VAT / 
Общая стоимость предложения, включая все расходы, в долларах США без НДС 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати: 
 

Item/s to be 
Supplied/ 

Поставляемые 
товары 

 

Detailed technical specifications of Goods / 
Детальныетехническиеспецификации товаров 

Indicate exact and full specifications of the equipment proposed (please refer to required 
specifications indicated in Annex 1) /Укажите точные и полные спецификации предлагаемого 
оборудования (пожалуйста обратите внимание на требуемые спецификации, указанные в 

приложении 1)  

2.1 ECG apparatus / 
2.1 
Электрокардиограф 

Model/Модель Specify/Указать 

Recording speed on thermal printer, 
mm/s/ 
Скорость записи на 
термопринтере, мм/с 

 

Measurement of heart rate, beats 
per minute/ 
Измерение ЧСС, ударов в минуту  

 

Autonomous power supply/ 
Электропитание автономное 

 

Software for inferring ECG results/ 
Программное обеспечение для 
вывода заключения ЭКГ 
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2.2 Pulse oximeter/ 
2.2 Пульсовый 
оксиметр 

Model/Модель Specify/Указать 
The measured range of SpO2 (oxygen 
saturation in the 
blood)/Измеряемый диапазон 
SpO2(насыщение кислорода в 
крови) 

 

Heart Rate/Частота пульса  

2.3 Apparatus 
ultrasound, 
stationary with 
Doppler/ 
2.3 Аппарат 
ультразвуковой, 
портативный с 
Доплером 
 

Apparatus ultrasound, stationary with Doppler and with not less than 2 sensors, colour printer/ 
Аппарат ультразвуковой, портативный с Доплером и с не менее 2 датчиками, цветной принтер 
Operating Systems: B-, M-modes, color M-mode, pulse-wave-doppler, Rotary continuous wave 
Doppler. Color correction functions such as Angio color, color saving and capture. To be able to use a 
pulsed color Doppler on all converters/ 
Система для выполнения: B-, M-режимы, цвет М-режим, импульсно-волновой-доплер, 
Поворотный непрерывная волна Допплер. Функции цветокоррекции, такие как цвет Angio, 
сохранение и захват цвета. Чтобы можно было использовать импульсный цветной допплер на 
всех преобразователях. 

Model/Модель Specify/Указать 

Scanning/ 
сканирование 

 

Frequency range of ultrasound 
diagnostic system/ 
Частотный диапазон 
ультразвуковой диагностической 
системы 

 

USP port/ 
USB-порт 

 

Maximum penetration depth of 
ultrasound beam in B mode/ 
Максимальная глубина 
проникновения ультразвукового 
луча в B-режиме 

 

Harmonic image mode (tissue 
harmonic shooting)/ 
Режим гармонического 
изображения (тканевая 
гармоническая съемка) 

 

Color M-mode: Combination with 
color flow display modes (CFM) and 
color flow mapping/ 
Цветной M-режим: Комбинация с 
режимами отображения цветового 
потока (CFM) и картированием 
потока цвета ткани 

 

The availability of free speed control 
in Doppler mode while working in 
combined modes (2D / PW / CD)/ 
Наличие свободного регулировки 
скорости в режиме Допплера во 
время работы в комбинированных 
режимах (2D / PW / CD) 

 

CW -  
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ContinuousDopplerWaveMode/CW - 
Режим непрерывной 
доплеровской волны 
CFM - Displays the color flow in 
accordance with the speed/ 
CFM - Отображение цветового 
потока в соответствии со 
скоростью 

 

PD - Displays the color flow according 
to the energy 
PD - Отображение цветового 
потока в соответствии с энергией 

 

DTI - Dopplerography of tissues/ 
DTI –Допплерографиятканей 

 

3D / 4D Mode with Wide Mode Open 
Method in Mode B/ 
3D/4D Режим с технологией 
широко открытого метода в 
режиме B 

 

2.4 Digital 
Thermometer/ 
2.4 Электронный 
термометр 

Model/Модель Specify/Указать 

Material/ 
Материал 

 

Measurement time/ 
Время измерения 

 

Accuracy of measurement/ 
Точностьизмерения 

 

 
 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати: 
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Lot#3/ Лот№3 
 

Lot#3 /  
Lot№3 

 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

 

Quantity (pcs)/ 
Количество (шт) 

 

Price per item in 
USD without VAT/ 

Стоимость за 
единицу в 

долларах США без 
НДС 

Total 
Price 

In USD without 
VAT/Общая 
стоимость 

в долларах США без 
НДС 

3.1 
Surgical set for trauma cases/ 
Большой хирургический набор  

1 set/ 
1набор 

  

3.2 
Small surgical set/ 
Малый хирургический набор 

1 set/ 
1набор 

  

3.3 
Laryngoscope/ 
Ларингоскоп 

2pcs/ 
2 шт 

  

Total price of Goods/ 
Общая стоимость товаров 

 

Cost of transportation / 
Транспортныерасходы 

 

Total Final and All-Inclusive Price Quotation in USD without VAT / 
Общая стоимость предложения, включая все расходы, в долларах США без НДС 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати: 
 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые 

товары 
 

Detailed technical specifications of Goods / 
Детальныетехническиеспецификации товаров 

Indicate exact and full specifications of the equipment proposed (please refer to required 
specifications indicated in Annex 1) /Укажите точные и полные спецификации предлагаемого 
оборудования (пожалуйста обратите внимание на требуемые спецификации, указанные в 

приложении 1)  
3.1 Surgical set for 
trauma cases/ 
3.1 Большой 
хирургический набор  

Each set of tools required to be packed separately together with a metal container for 
sterilization. For each set of tools, there must be a separate list of packages/ 
Каждый набор инструментов будет упакован отдельно вместе с металлическим 
контейнером для стерилизации. Для каждого набора инструментов должен быть отдельный 
список упаковок. 

Packing place №1/Упаковочное место №1 

Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный 
стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / 
Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not less 
than 0.7 mm / Анодированный 
алюминий, толщина не менее 0,7 
мм, 
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(Diameter not less than 290x height 
not less than 240 mm) - 1 piece/ 
(Диаметр не менее 290x высота не 
менее 240 мм) - 1 шт 

Needle holder/ 
Иглодержатель  

 

Needle holder/ 
Иглодержатель  

 

Needle holder/ 
Иглодержатель  

 

Korntsang bent/ 
Корнцанг изогнутый 

 

Korntsang straight/ 
Корнцанг прямой  

 

Scissorssurgicalin/ 
Ножницы хирургические в/и  

 

Scissors blunt-ended in / 
Ножницы тупоконечные в/и 

 

Scissors blunt-ended in / 
Ножницы тупоконечные в/и 

 

Scissors blunt-ended in / 
Ножницы тупоконечные в/и 

 

Scissors for cutting bandages with a 
button/ 
Ножницы для разрезания повязок с 
пуговкой  

 

Scissors for dissecting soft tissues in 
deep cavities in / 
Ножницы для рассечения мягких 
тканей в глубоких полостях в/и 

 

Scissors for dressing material/ 
Ножницы для перевязочного 
материала  

 

Edge scissors/ 
Ножницы реберные  

 

Scissors with one pointed end/ 
Ножницы с одним остроконечным 
концом  

 

Scissors blunt-ended / 
Ножницы тупоконечные 

 

Scissors blunt-ended / 
Ножницы тупоконечные 

 

Clamp for temporary clamping of the 
aorta and pulmonary artery/ 
Зажим для временного пережатия 
аорты и легочной артерии 

 

Clamp for temporary clamping of 
blood vessels/ 
Зажим для временного пережатия 
сосудов 

 

Clampforbileducts/ 
Зажим для желчных протоков 
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Clamp for the gallbladder/ 
Зажим для желчного пузыря 

 

Clamp for capturing the intestinal 
wall/ 
Зажим для захвата кишечной стенки 

 

Clamp for esophagus/ 
Зажим для пищевода 

 

Clamp for esophagus/ 
Зажим для пищевода 

 

Clamp for the pancreas/ 
Зажим для поджелудочной железы 

 

Case for needles/ 
Корпус для иголок 

 

The surgical needle is curved in a circle 
3/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.6, a stretched length of 
20, a triangular profile – 20pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 3/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,6, растянутой 
длине 20, треугольному профилю - 
20 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
3/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.7, a stretched length of 
28, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 3/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,7, растянутой 
длине 28, треугольному профилю - 
20 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
3/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 1.1, a stretched length of 
50, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 3/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 1,1, растянутой 
длине 50, треугольному профилю - 
20 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
3/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 1.2, a stretched length of 
55, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 3/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 1,2, растянутой 
длине 55, треугольному профилю - 
20 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.6, a stretched length of 
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20, a triangular profile – 30 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,6, растянутой 
длине 20, треугольному профилю - 
30 шт 
The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 1.0, a stretched length of 
45, a triangular profile – 20 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подрессоренный глаз, 
диаметру проволоки 1,0, растянутой 
длине 45, треугольному профилю - 
20 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 1.2, a stretched length of 
55, a triangular profile – 50 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 1,2, растянутой 
длине 55, треугольному профилю - 
50 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 1.0, a stretched length of 
45, a round profile – 10 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 1,0, растянутой 
длине 45, круглому профилю - 10 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.8, a stretched length of 
36, a round profile – 10 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,8, растянутой 
длине 36, круглому профилю - 10 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.8, a stretched length of 
32, a round profile – 10 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,8, растянутой 
длине 32, круглому профилю - 5 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.7, a stretched length of 
45, a round profile – 50 pcs. 
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Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,7, растянутой 
длине 45, круглому профилю - 50 шт 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.6, a stretched length of 
30, a round profile – 50 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,6, растянутой 
длине 30, круглому профилю - 50 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.6, a stretched length of 
20, a round profile – 50 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,6, растянутой 
длине 20, круглому профилю - 50 шт 

 

The surgical needle is curved in a circle 
4/8, trimmed with an eye, a wire 
diameter of 0.4, a stretched length of 
22, a round profile – 5 pcs. 
Хирургическая игла изогнута по 
кругу 4/8, подстриженному глазу, 
диаметру проволоки 0,4, растянутой 
длине 22, круглому профилю - 5 шт 

 

Packing place №2/Упаковочное место №2 

Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный 
стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / 
Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not less 
than 0.7 mm / 
Анодированныйалюминий, 
толщина не менее 0,7 мм, 
(Diameter not less than 290x height 
not less than 240 mm) - 1 
piece/(Диаметр не менее 290x 
высота не менее 240 мм) - 1 шт 

 
 

Clampforrectum/ 
Зажим для прямой кишки  

 

Clamp intestinal/ 
Зажим кишечный  

 

Clamp intestinal/ 
Зажим кишечный  

 

Bloodstopping clamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 

 

Bloodstoppingclamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 
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Bloodstoppingclamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 

 

Bloodstoppingclamp/ 
Зажим кровеостанавливающий 

 

Clamp/Зажим  

Clamp for the kidney foot/ 
Зажим для почечной ножки  

 

Packing place №3/Упаковочное место №3 

Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный 
стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / 
Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not 
less than 0.7 mm / 
Анодированныйалюминий, 
толщина не менее 0,7 мм, 
(Diameter not less than 290x height 
not less than 240 mm) - 1 piece/ 
(Диаметр не менее 290x высота не 
менее 240 мм) - 1 шт 

 
 

Dissector/Диссектор  
Dissector/Диссектор  

Chisel with hexagon handle/ 
Долото с шестигранной ручкой 

 

Mirrorforkidneys/ 
Зеркало для отведения почек 

 

Surgicalprobingprobe/ 
Зонд хирургический желобоватый 

 

Surgicalprobingprobe/ 
Зонд хирургический желобоватый 

 

Surgicalprobingprobebilateral/ 
Зонд хирургический пуговчатый 
двусторонний  

 

Hook Tracheotomy Sharp / 
Крючок трахеотомический острый 

 

Buyalsky’s spatula for pushing the 
entrails /Лопаточка Буяльского для 
оттеснения внутренностей 

 

Forceps anatomy/ 
Пинцет анатомический  

 

Forceps surgical /Пинцет 
хирургический  

 

Forceps surgical /Пинцет 
хирургический  

 

Early extender for soft tissues/ 
Ранорасширитель для мягких тканей  

 

Early Rack Extender/ 
Ранорасширитель реечный  

 

Tracheotomy dilator/ 
Расширитель трахеотомический  

 

Mouth expander/  
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Роторасширитель  

Handle of the scalpel/  
Ручка скальпеля 

 

Blades for the scalpel / 
Лезвия для скальпеля  

 

Scalpel bumpy/ 
Скальпель брюшистый 

 

Scalpelsharppointed/ 
Скальпель остроконечный  

 

PipetracheatypeLUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

 

PipetracheatypeLUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

 

PipetracheatypeLUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

 

PipetracheatypeLUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

 

PipetracheatypeLUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

 

PipetracheatypeLUER/ 
Трубы трахеостомические типа LUER 

 

Spatula for the tongue/ 
Шпатель для языка 

 

Tongs for gripping the lung/ 
Щипцы для захватывания легкого 

 

Tongs for capturing the intestinal wall/ 
Щипцы для захватывания кишечной 
стенки  

 

Tongs for extraction of gall and kidney 
stones/Щипцы для извлечения 
желчных и почечных камней  

 

Tongs for extraction of gall and kidney 
stones in/Щипцы для извлечения 
желчных и почечных камней в/и  

 

Hemorrhoidal forceps/ 
Щипцы геморроидальные  

 

Polypic Forceps/ 
Щипцы полипные  

 

Clamping tongs for vascular seizure/ 
Щипцы-зажим окончатые для 
захвата сосудов  

 

Tongue holder for adults/ 
Языкодержатель для взрослых  

 

Packing place#4/Упаковочное место №4 
Availability / Наличие: 
Drumsterilizer / Барабанный 
стерилизатор, 
Filters in the lid and bottom / 
Фильтры в крышке и днище, 
Anodized aluminum, thickness not less 
than 0.7 mm / 
Анодированныйалюминий, 
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толщина не менее 0,7 мм, 
(Diameter not less than 290x height 
not less than 240 mm) - 1 
piece/(Диаметр не менее 290x 
высота не менее 240 мм) - 1 шт 
Expander/Распатор   
Spoon bone double-sided/ 
Ложка костная двухсторонняя 

 

Amputation Knife/  
Нож ампутационный 

 

Breast resection knife/ 
Ножрезекционный брюшистый 

 

Knife cartilage costal/ 
Нож хрящевой реберный 

 

Saw frame/Пила рамочная   

Hammer surgical/ 
Молоток хирургический 

 

Anesthesia mask/ 
Маска наркозная  

 

Tape centimeter/ 
Лента сантиметровая  

 

Urethral catheters/ 
Катетеры уретральные  

 

Cuticle nippers for operation on the 
spine of Liston/ 
Кусачки костный для операции на 
позвоночнике Листона 

 

Surgery hook/Крючок хирургический  

Needle, metal 
Игольник металлический  

 

A set for drilling bones/ 
Комплект для сверления костей 

 

3.2 Small surgical set/ 
3.2 Малый 
хирургический набор 

Each set of tools required to be packed separately together with a metal container for 
sterilization. For each set of tools, there must be a separate list of packages/ 
Каждый набор инструментов будет упакован отдельно вместе с металлическим 
контейнером для стерилизации. Для каждого набора инструментов должен быть отдельный 
список упаковок. 

Scalpel (handle)/ 
Скальпель (рукоятка) 

 

Scissors surgical/ 
Ножницы хирургические  

 

Scissors dissection, Metzenbaum/ 
Ножницы диссекционные, по 
Metzenbaum,  

 

Anatomy forceps/ 
Пинцет анатомический 

 

Surgical forceps/ 
Пинцет хирургический 

 

Surgical forceps/ 
Пинцет хирургический 

 

Tweezers for splinters/ 
Пинцет для осколков 
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Hemostatic forceps/ 
Зажим кровоостанавливающий 

 

Hemostatic forceps/ 
Зажим кровоостанавливающий 

 

Hemostatic forceps/ 
Зажим кровоостанавливающий 

 

Clamp for clothes 
Зажим для белья 

 

Korntsang/ 
Корнцанг 

 

Retractor sharp 
Ретрактор острый 

 

Retractor blunt/ 
Ретрактор тупой 

 

Needle holder/Иглодержатель  

Medical cup/ 
Чашка медицинская 

 

3.3 Laryngoscope/ 
3.3 Ларингоскоп 

Model/Модель Specify/Указать 

Laryngoscope blades required to be 
with xenon bulbs/ 
Лезвия ларингоскопа должна быть с 
ксеноновыми лампами 

 

Material of handle and blade/ 
Материал рукоятки и лезвия 

 

Battery Type/ 
Тип батареи 

 

Light/Свет  

Type of light transmission/ 
Типсветопропускания 

 

Macintosh laryngoscopic blade 3 size/ 
Макинтошское ларингоскопическое 
лезвие 3 размер 

 

Macintosh laryngoscopic blade 4 size/ 
Макинтошское ларингоскопическое 
лезвие 4 размер 

 

Macintosh laryngoscopicblade 5 size/ 
Макинтошское ларингоскопическое 
лезвие 5 размер 

 

Plastic box for laryngoscope and 
blades/ 
Пластиковая коробка для 
ларингоскопа и лезвий 

 

Spare xenon lamp/ 
Запасная ксеноновая лампа 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати: 



ATTENTION:  THE PRESENT TRANSLATION OF THE DOCUMENT FROM ENGLISH INTO RUSSIAN IS UNOFFICIAL 

ВНИМАНИЕ: НАСТОЯЩИЙ ПЕРЕВОД ДОКУМЕНТОВ С АНГЛИЙСКОГО НА РУССКИЙ ЯЗЫК ЯВЛЯЕТСЯ 

НЕОФИЦАЛЬНЫМ 43 

 
Lot#4 / Лот№4 
 

Lot#4 /  
Lot№4 

 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

 

Quantity (pcs)/ 
Количество 

(шт) 
 

Price per item in 
USD without VAT/ 

Стоимость за 
единицу в 

долларах США без 
НДС 

Total 
Price 

In USD without 
VAT/Общая 
стоимость 

в долларах США без 
НДС 

4.1 
Autoclave/ 
Aвтоклав 

1 pcs/ 
1шт 

  

4.2 
Ultrasonic cleaner for surgical instruments/ 

Ультразвуковой очиститель для хирургических 
инструментов 

1 pcs/ 
1шт 

  

Total price of Goods/ 
Общая стоимость товаров 

 

Cost of transportation / 
Транспортныерасходы 

 

Total Final and All-Inclusive Price Quotation in USD without VAT / 
Общая стоимость предложения, включая все расходы, в долларах США без НДС 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати: 
 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

 

Detailed technical specifications of Goods / 
Детальныетехническиеспецификации товаров 

Indicate exact and full specifications of the equipment proposed (please refer to required specifications 
indicated in Annex 1) /Укажите точные и полные спецификации предлагаемого оборудования 

(пожалуйста обратите внимание на требуемые спецификации, указанные в приложении 1)  

4.1Autoclave/ 
4.1 Aвтоклав 

Cover material  
Материал корпуса  

 
 

Capacity  
Вместимость 

 
 

Internal Camera / 
Внутренняя камера  

 
 

Model/Модель Specify/Указать 
Required an automatic level control before, during 
and after the sterilization cycle 
Требуется наличие автоматического контроля 
уровня до, вовремя и после цикла 
стерилизации.  

 

Temperature range / 
Диапазон температур  

4.2 Ultrasonic cleaner 
for surgical 

Model/Модель Specify/Указать 

Body material/  
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instruments/ 
4.2 Ультразвуковой 
очиститель для 
хирургических 
инструментов 
 

Материал корпуса  

Material of the cleaning tank/ 
Материал очищающего бака  
 

 

Cover material 
Материал крышки 

 

Tank capacity/ 
Объем бака 

 

Ultrasound power/ 
Ультразвуковая мощность 

 

Frequency/Частота   

Timer/Таймер   

Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Местодляпечати: 
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Lot#5 /Лот№5 
 

Lot#5 / 
Lot№5 

 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

 

Quantity (pcs)/ 
Количество (шт) 

 

Price per item in 
USD without VAT/ 

Стоимость за 
единицу в 

долларах США 
без НДС 

Total 
Price 

In USD without 
VAT/Общая 
стоимость 

в долларах США без 
НДС 

5.1 
Tires for immobilization, sets/ 
Шины для иммобилизации, наборы 

5 pсs/ 
5 шт 

  

5.2 
Spatula disposable/ 

Шпатель одноразовый 
2 packs/ 

2 упаковки 
  

Total price of Goods/ 
Общая стоимость товаров 

 

Cost of transportation / 
Транспортныерасходы 

 

Total Final and All-Inclusive Price Quotation in USD without VAT / 
Общая стоимость предложения, включая все расходы, в долларах США без НДС 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
  
Stamp / Место для печати: 
 

Item/s to be 
Supplied/ 

Поставляемые 
товары 

 

Detailed technical specifications of Goods / 
Детальныетехническиеспецификации товаров 

Indicate exact and full specifications of the equipment proposed (please refer to required specifications 
indicated in Annex 1) /Укажите точные и полные спецификации предлагаемого оборудования 

(пожалуйста обратите внимание на требуемые спецификации, указанные в приложении 1)  

5.1 Splint for 
immobilization, sets/ 
5.1 Шины для 
иммобилизации, 
наборы 

A set of vacuum splints:  
Набор вакуумных шин:  

Model/Модель Specify/Указать 

The splint for immobilization for 
adults/ 
Шина для иммобилизации для 
взрослых 

 

Bag for storage and transportation/ 
Сумка для хранения и 
транспортировки 

 

Collar set 
To provide emergency assistance for 
injuries of the cervical spine and 
head/ 
Комплект воротника 
Для оказания экстренной помощи 
при травмах шейного отдела 
позвоночника и головы 
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Spinal shield with patient fixation 
system and cervical spine / 
Спинальный щит с системой 
фиксации пациента и шейного 
отдела позвоночника 

 

5.2 Spatula 
disposable/ 
5.2 Шпатель 
одноразовый 

Model/Модель Specify/Указать 
Packing/Упаковка  

Material/Материал  

Form/Форма  
Sizes/Размеры  

Form of issue/Форма выпуска  
 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати:
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Lot#6 / Лот№6 
 

Lot#6 /  
Lot№6 

 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

 

Quantity (pcs)/ 
Количество 

(шт) 
 

Price per item in 
USD without VAT/ 

Стоимость за 
единицу в 

долларах США без 
НДС 

Total 
Price 

In USD without 
VAT/Общая 
стоимость 

в долларах США без 
НДС 

6.1 

Field mobile hospital based on pneumonic frame 
modules/ 
Полевой мобильный госпиталь на базе 
пневмокаркасных модулей 

1 pcs/ 
1шт 

  

6.2 
Generator/ 
Генератор 

2pcs/ 
2 шт 

  

Total price of Goods/ 
Общая стоимость товаров 

 

Cost of transportation / 
Транспортныерасходы 

 

Total Final and All-Inclusive Price Quotation in USD without VAT / 
Общая стоимость предложения, включая все расходы, в долларах США без НДС 

 

 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Местодляпечати: 
 
 
Date / Дата: ________________________  Signature / Подпись: _____________________ 
 
 
 
 

Item/s to be Supplied/ 
Поставляемые товары 

 

Detailed technical specifications of Goods / 
Детальныетехническиеспецификации товаров 

Indicate exact and full specifications of the equipment proposed (please refer to required 
specifications indicated in Annex 1) /Укажите точные и полные спецификации предлагаемого 
оборудования (пожалуйста обратите внимание на требуемые спецификации, указанные в 

приложении 1)  
6.1 Field mobile hospital 
based on pneumonic 
frame modules/ 
6.1 Полевой 
мобильный госпиталь 
на базе 
пневмокаркасных 
модулей 

Model/Модель Specify/Указать 

Receiving and sorting module on the basis of a 
tent for reception, temporary accommodation, 
registration of victims, first aid, sorting, working 
with documentation, etc .;/ 
Приемно-сортировочный модуль на базе 
палаткидля приема, временного размещения, 
регистрации пострадавших, оказания первой 
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помощи, проведения сортировки, работы с 
документацией и т.д.; 

Preoperative-sterilization module based on tent, 
an operational module based on a tent, designed 
to simultaneously carry out surgical interventions 
under general anesthesia/ 
Предоперационно-стерилизационный модуль 
на базе палатки, операционный модуль на 
базе палатки, рассчитанный для проведения 
оперативных вмешательств под общей 
анестезией. 

 

Economic module/ 
Хозяйственный модуль 

 

Sets of electric lighting (lamps, sockets, electrical 
panels, cable) for each tent/ 
Комплекты электроосвещения (лампы, 
розетки, электрощиты, кабель) на каждую 
палатку. 

 

Pump for the installation of pneumatic frame 
tents/ 
Насос для установление пневмокаркасных 
палаток 

 

Heating and cooling module system/ 
Система отопления и охлаждения модуля 

 

Possibility to equip the module with removable 
partitions and interior decoration/ 
Возможность оснащение модуля съемными 
перегородками и оформление внутренних 
помещений 

 

Insulated isothermal multilayer foil / 
Утеплитель изотермический многослойный 
фольгированный  
The inner coarse cover consists of 3 parts for 
easy handling (washing) in case of 
contamination/ 
Внутренний слой состоит из 3-х частей для 
удобства обработки (стирки) в случае 
загрязнения 

 
 

Underlayment/Подстил  

6.2.Generator/ 
6.2 Генератор 

Model/Модель Specify/Указать 

Power/ Мощность  

Voltage/ Напряжение  
Type of fuel /Вид топлива  

Time of continuous work/Время непрерывной 
работы 

 

Generator weight/ Масса генератора  
 
 
Name / ФИО: ____________________________ Position / Должность: ____________________ 
 
 
Stamp / Место для печати: 
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TABLE 2: Offer to Comply with Other Conditions and Related Requirements /  
ТАБЛИЦА 2: Предложение по выполнению других условий и  соответствующих требований 
 

Other Information pertaining to our Quotation are as follows: / Другая информация, 
касающаяся нашего Предложения: 

Your Responses /  
Ваш ответ 

Yes / Да No / Нет 

Delivery terms:/ Условия поставки: 

 Lot#1, Lot#2, Lot#3, Lot#4, Lot#5, Lot#6 for foreign suppliers: DAP - Osh city, Osh oblast, 
Kyrgyz Republic. (Note: for goods to be imported to Kyrgyzstan.)/Лот№1, Лот№2, 
Лот№3, Лот №4, Лот№5, Лот №6, для иностранных поставщиков: DAP - г.Ош, 
Ошская область, Кыргызская Республика. (Примечание: для товаров, которые будут 
импортированы в Кыргызскую Республику.); 

  

Delivery location / Местодоставки: 
UNDP Programme «Integrated area-based development in Osh province”. Bldg#95B, 
Leninastreet, Osh, KyrgyzRepublic / Программа ПРООН “Интегрированное развитие 
Ошской области”, улица Ленина 95Б, город Ош, Кыргызская Республика 

  

Packing Requirements / Требованиякупаковке: 
The equipment to be supplied in manufacturer’s undamaged packaging; 
The terms of storage, packaging and transportation should meet the requirements of 
manufacturer/ 
Поставляемое оборудование должно находиться в неповрежденной заводской 
упаковке; 
Условия хранения, упаковки и транспортировки оборудования, должны 
соответствовать требованиям производителя. 

  

Latest Expected Delivery Date and Time / Предельныйсрокпоставки: 
Lot#1 – within 60 calendar days since the date of contract signing/ Лот№1 – в течении 60 
календарных дней послеподписания контракта; 
Lot#2 – within 60 calendar days since the date of contract signing/ Лот№2– втечении 60 
календарных дней послеподписания контракта; 
Lot#3 – within 60 calendar days since the date of contract signing/ Лот№3– втечении 60 
календарных дней после подписания контракта; 
Lot#4 – within 60 calendar days since the date of contract signing/ Лот№4– втечении 60 
календарныхднейпослеподписанияконтракта; 
Lot#5 – within 60 calendar days since the date of contract signing/ Лот№5– втечении 60 
календарных дней послеподписания контракта; 
Lot#6 – within 60 calendar days since the date of contract signing/ Лот№6– втечении 60 
календарных дней после подписания контракта; 
If contracts are awarded against one and more Lots to a single Bidder – the total contract 
duration shall not exceed 80 calendar days/ 
В случае присуждения контрактов одному контрактору по одному и более Лотам, 
общий срок исполнения контракта не должен превышать 80 календарных дней. 

  

Preferred Currency of Quotation4 / Предпочитаемая валюта Предложения1: 
United States Dollars / Доллары США 

  

Value Added Tax on Price Quotation / НДСпоценеПредложения: 
Prices should be indicated excluding VAT with reference to a letter of Ministry of Economy of 

  

                                                           
4For local contractors in Kyrgyzstan UNDP shall effect payment in Kyrgyz Som based on the prevailing UN operational rate of exchange on the month of 
payment. The prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link: 

http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx  / Дляучастниковторгов , зарегистрированныхвКыргызскойреспублике, 

контрактбудетподготовленвкыргызскихсомахпоофициальномукурсуООН , применяемыйвденьвыплаты . Официальный  обменный курс ООН 

публикуется на: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx  

http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
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the Kyrgyz Republic №15-2/6062 dd. 28.04.2018 with regard to international organizations 
enjoying preferential taxation in 2018 in the Kyrgyz Republic. / Цены должны быть указаны 
без НДС в соответствии с письмом Министерства экономики КыргызскойРеспублики 
№15-2/6062 от 28.04.2018 в отношении международных организаций, пользующихся 
правом льготного налогообложения на 2018 год в КыргызскойРеспублике. 
Offers with prices provided not in line with the MoE’s letter as indicated above are subject to 
rejection for further evaluation / Предложения, в которых цены предоставлены не в 
соответствии с выше указанным письмом МЭ, не будут допущены к последующей 
оценке. 
After-sale services required / Послепродажные услуги, если необходимы: 
Warranty on Equipment for minimum period of not less than 1 year after the signed by both 
parties’ act of acceptance date / Гарантия на оборудование на минимальный период: не 
менее 1 год со дня подписания обеими сторонами акта приемки 
Brand new replacement if Purchased Unit is beyond repair/Замена новым товаром, если 
невозможен ремонт приобретённого товара 

  

Validity of Quotation/Срок действия предложения: 
90 days/90 дней 

  

Payment Terms / Условияоплаты: 
100% upon complete delivery of goods and provision of acceptance act, signed by both 
parties. Payment is made through bank transfer within 30 calendar days upon provision of 
invoice and signed acceptance act / 100% пофактуполнойпоставкитоваровиактаприема-
передачиоборудования, подписанногообеимисторонами. Оплата будет произведена 
перечислением в течение 30 календарных дней после предоставления счета и акта 
приемки. 
 
ForlocalcontractorsinKyrgyzstanUNDPshalleffectpaymentinKyrgyzSombasedontheprevailingU
Noperationalrateofexchangeonthemonthofpayment / Для участников торгов, 
зарегистрированных в Кыргызской республике, оплата будет производится в 
кыргызских сомах по официальному курсу ООН, применяемый в день выплаты. The 
prevailing UN operational rate of exchange is available for public from the following link: 
http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx   /Официальный обменный 
курс ООН публикуетсяна: http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx 

  

Liquidated Damages / Договорная неустойка 
0.5% of contract value for every day of delay, up to a maximum duration of 20 calendar days.  
Thereafter, thecontractmaybeterminated/ 0,5% от суммы контракта за каждый день 
просрочки максимальной длительностью до 20 календарных дней. После этого 
действие контракта может быть прекращено. 

  

Special conditions of Contract / Специальные условия Контракта: 
Cancellation of PO/Contract if the delivery/completion is delayed for 20 calendar days / 
Аннулирование ЗЗ/Контракта, если просрочка поставки/выполнения превышает 20 
календарных дней 

  

Conditions for Release of Payment / Требования для осуществления выплат: 
Written Acceptance of Goods based on full compliance with RFQ requirements / 
Письменное подтверждение получения товара, на основе полного соответствия 
требованиям ЗКП 
100% upon complete delivery of equipment for each Lot separately / 100% пофакту полной 
поставки оборудования по каждому Лоту отдельно 

  

Offeror’s confirmation that: / Подтверждение Участника о том, что: 
1. It has no any controlling partner, director or shareholder in common with other Offeror 

under this RFQ process; or / Он не имеет общего контролирующего партнера, 
директора или акционера с другим Участником в рамках данного тендерного 
процесса; или 

  

http://treasury.un.org/operationalrates/OperationalRates.aspx
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2. It does/did not receive any direct or indirect subsidy from the other/s Offeror under this 
RFQ process; or / Он не получает или получал прямую или непрямую субсидию от 
другого Участника данного тендерного процесса; или; 

3. Its legal representative does not represent other Offeror(s) for purposes of this RFQ; or / 
Для целей настоящего ЗКП юридический представитель Участника не представляет 
интересы другого Участника данного тендерного процесса; или; 

4. It has no a relationship with other Offeror(s) under this PRQ process, directly or through 
common third parties, that puts in a position to have access to information about, or 
influence on the Offeror of, another Offeror regarding this RFQ process; /  Он не имеет 
взаимоотношений с другими Участником(ами) данного тендерного процесса 
напрямую или через общие третьи стороны, которые позволяют доступ к 
информации о предложении или возможности повлиять на предложение другого 
участника в отношении данного процесса ЗКП; 

5. It is not a subcontractor to any other Offeror under this RFQ process and any of proposed 
subcontractors do not submit another Offeror under its name as a lead Offeror; or / Он не 
является субподрядчиком другого Участника данного тендерного процесса и  
предложенный(ые) субподрядчик(и) не подает(ют) отдельное предложение под 
своим именем в качестве ведущего заявителя; или 

6. Proposed experts to be in the Offer of one Offerors participates in more than one Offer 
received for this RFQ process. / Эксперты, предлагаемые к участию в предложении не 
участвуют в других предложениях, полученного в рамках настоящего процесса ЗКП.  

Confirmation of all Provisions of the UNDP General Terms and Conditions (Annex 4)/ 
Подтверждение всех условий Общих условий и положений ПРООН (Приложение 4) 

  

 
All other information that we have not provided automatically implies our full compliance with the requirements, 

terms and conditions of the RFQ. / Всядругаяинформация, непредоставленнаянамивданномПредложении, 
автоматическиподразумеваетполноесоблюдениетребований, 
сроковиусловийЗапросанапредставлениекоммерческогопредложения. 
 
 

[Name and Signature of the Supplier’s Authorized Person]/ 
[Имяиподписьуполномоченноголица] 
[Designation]/ [Должность] 
[Date]/ [Дата] 
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Annex 3 / Приложение 3 
 

Supplier’sregistrationform / Информация об участнике торгов 
 

Full companies name 
Полное юридическое название организации 

 

Full companies name in English 
Полное название на английском языке 

 

Legal position/status 
Юридическийстатус 

 
 

Legal Address 
Юридический адрес 

 

De facto address 
Фактический адрес 

 

Year of foundation 
Годоснования 

 

Companies profile 
Профиль компании  

 

Bank requisitions 
Банковские реквизиты 

 

Status of VAT payer 
СтатусплательщикаНДС 

 

Postal address 
Почтовый адрес 

 

Head of company (name) 
Руководитель организации (ФИО) 

 

Contact name 
Контактное лицо 

 

Telephone number 
Номер телефона 

 

Fax number 
Номер факса 

 

E-mail address 
Электроннаяпочта (e-mail) 

 

Website 
Интернет-сайт организации 

 

 
Подпись / Signature:_______________________ 
 
Печать/ Seal 


